
Поднявшись на гору, я обнаружил удивительно большое количество существ, начиная от птиц,
облаченных в доспехи, и заканчивая ящеролюдьми.

Единственные, кого мы даже подумали съесть, были птицы.

"Здесь нет ни одной, которая выглядела бы аппетитно".

"Да."

говорю я, готовя птицу.

Мы поднялись примерно на половину горы в поисках хорошей еды, но с такими
неутешительными результатами решили довольствоваться поздним обедом из птиц.

"Это действительно разные вещи, какую еду ты можешь найти, а какую нет, в зависимости от
того, где ты находишься".

"Да, я не думал, что потребуется столько времени, чтобы найти что-то, что мы могли бы
съесть".

Серьезно. Мы так долго искали, и нашли только одно существо, которое выглядело прилично?

"Хорошо, теперь должно быть вкусно".

Когда я уже собирался разрезать мясо, чтобы проверить, приготовилось ли оно внутри...

"Пииии, пииииии"

"Хм? Вау!"

Это было близко! Я чуть не наступил на него, фух.

Это... птичка? Он желтый, покрыт пушистыми перьями, и он немного больше, чем обычный
птенец.

"Пиииии"

Она прыгает, мило хлопая крыльями, но... не делайте этого прямо сейчас, вы рядом с огнем.

"Что с тобой, ты голоден?"

"Пииииии!"

"...Рил, ты не против, если я немного поделюсь с тобой?"

"Конечно, но... ты планируешь сделать его и своим знакомым?"

"Это будет решено немного позже. Если он захочет остаться со мной после этого, я сделаю его
своим знакомым, но я отпущу его, если он захочет продолжать жить в дикой природе".

"У меня есть предчувствие того, что произойдет..."

Рил выглядит немного расстроенной, но я же не обмениваю тебя на него, понимаешь?

"Подожди, а этот малыш вообще может есть мясо?"



Он выглядит очень довольным, но действительно ли это нормально?

"Почему бы тебе не дать немного, чтобы посмотреть?"

Когда я протягиваю руку с мясом, он начинает клевать его и съедает немного.

"Оно действительно съело его..."

"Ну, это хорошо. Давай тоже поедим".

Оно начало ходить немного неуверенно с выпирающим животом, поэтому я положил его в
карман, чтобы оно не потерялось где-нибудь.
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